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Город, где прошли детство и

юность, город, принесший первую

радость успеха, такой родной,

знакомый, и вместе с тем неузна-

ваемо похорошевший за годы раз-

луки ш — вот что такое Баку для

солиста балета Московского му-

зыкального театра имени К. Ста-

ниславского и В. Немировича-
Данченко — Юрия Николаевича

Кузнецова. Теат рилы-бакинцы не

завыли этого способного актера.

Перед глазами, как живые, стоят

образы, созданные иртистом когоа-

то на сцене нашего театра:' Жиз-

нерадостный, пылкий Басилио в

«Дон Кихоте», порывистый и ро-

мантичный принц в «Лебедином

озере», пластичный и темпера-

ментный Пан в «Вальпургиевой
ночи», и, конечно же, неистовый

Нурали, то упивающийся вихрем

воинственной пляски, то засты-

вающий в рабской преданности у

ног хана Гирея. Внес артист свой

вклад и в развитие азербайджан-
ского национального балета: он

был первым интерпретатором и

создателем образов шаха Бах-

рама в «Семи красавицах» К. Ка-

раева и нашего современника Ах- ,

меда в «Гюльшен» С. Гаджибеко-

ва, за работу над которым удо-
стоен государственной премии.

— Какие события произошли в

вашей творческой жизни за годы

работы в Московском театре? — с

с таким вопросом обратился к

Ю. Кузнецову наш корреспондент.
Много интересного рассказал он

нам.

Вместе с труппой театра имени

Станиславского и в концертных

гастрольных поездках со своей

партнершей Элеонорой Власовой

артист объездил многие страны:

танцевал на сценах Китая, Поль-

ши, Финляндии, 1ДР, Бельгии,

Югосливии, давал концерты в

Швейцарии, Швеции и Венгрии,

три месяца гастролировал в стра-

нах американского континента.

Зарубежная пресса, уделявшая
советскому балету очень большое

внимание, не раз восторженно от-

зывалась об искусстве нашего зем-

ляка. Все эти годы артист живет

интенсивной творческой жизнью.

В его репертуаре — заглавные

партии многих советских и клас-

сических балетов. Исполнилось и

желание артиста — создать образ
героя нашей советской действи-

тельности: роль Петра в балете

A. Спадавеккиа «Берег счастья»

он считает одной из наиболее

удачных своих работ.
Но больше всего увлекает тан-

цовщика работа над произведе-
ниями так называемой «малой

формы» — хореографическими ми-

ниатюрами, которые являются

своего рода «театром одного ак-

тера». Они открывают перед ар-

тистом большие возможности для

поиска, требуют синтетического

искусства танца, игры и перево-

площения. В постановке задуман-
ных номеров Ю. Кузнецову помо-

гают старейшие советские балет-

мейстеры П. Гусев, В. Вайнонен,
B. Бурмейстр.
Горячо, увлеченно рассказывав

ет артист о ролях, ожидающих
его в новом сезоне: Фархад. в

«Легенде о любви» А. Меликова

и Юноша в «Симфонии» Шостико-.

вича, переложенной на язык да •

реографии И. Вельским, — рабо-
ты новаторские, интересные, от-

крывающие перед исполнителем

новые горизонты,

.— Ни в одной заграничной по-

ездке я не волновался так, как

перед встречей а земляками-би- ,

кинцами, —■ признается наш собе-

седник.

Ныне мы увидели Ю. Кузнецова
в одной из любимых его ролей —

шах Вихрам в «Семи красавицах»

Кара Караева. Возвратившись к

этому образу после десятилетнего

перерыва, артист нашел новые,

яркие детали, пересмотрел свою

юношескую работу с позиции

творческой зрелости. Интерес пуб-
лики к этому спектаклю, востор-

женный прием, оказанный зрите-

лями актеру, говорят яснее слов:

наш город рад этой встрече.


